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— τους όγκους που θα αποσταχτούν, 

— την τιμή που θα πληρωθεί για τον αποσταγμένο οίνο, 

— το ποσοστό του 85 °/ο που εφαρμόζεται σε κάθε μία 
από τις περιοχές παραγωγής, 

— με τις περιόδους αναφοράς.» 

2. Στο άρθρο 41 η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

«6. Το ποσοστό της τιμής προσανατολισμού για κάθε 
τύπο επιτραπέζιου οίνου το οποίο πληρώνεται στον οίνο 

που παραδίδεται στην απόσταξη στα πλαίσια της εφαρ­
μογής των παραγράφων 1, 2 και 5 είναι το ποσοστό που 
αναφέρεται στο άρθρο 29 πρώτο εδάφιο.» 

'Αρ&ρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα 
μετά τη δημοσίευση του στην Επίσημη Εφημερίδα των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα 
μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 

Πρόταση για οδηγία του Συμβουλίου που τροποποιεί ορισμένες οδηγίες όσον αφορά την εμπορία 
σπόρων προς σπορά και φυτών προς φύτευση προκειμένου να προβληθούν οι λεπτομέρειες εφαρμογής 
των διατάξεων σχετικά με σπόρους προς σπορά και φυτά προς φύτευση που ικανοποιούν λιγότερο 

αυστηρούς όρους 

COM(86) 578 τελικό 

(Υποβληθείσα από την Επιτροπή στο Συμβούλιο στις 31 Οκτωβρίου 1986) 

(86/C 287/04) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

Εκτιμώντας: 

ότι οι ακόλουθες οδηγίες, οι οποίες θεσπίζουν τους όρους 
για την εμπορία σπόρων προς σπορά και φυτών προς 
φύτευση, περιλαμβάνουν ορισμένες διατάξεις βάσει των 
οποίων τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέπουν, για μία συ­
γκεκριμένη περίοδο, την εμπορία σπόρων προς σπορά ή 
φυτών προς φύτευση κατηγοριών που υπόκεινται σε λιγό­
τερο αυστηρούς όρους, ή σπόρων προς σπορά ή φυτών προς 
φύτευση ποικιλιών οι οποίες δεν περιλαμβάνονται στον 
κοινό κατάλογο ποικιλιών καλλιεργούμενων φυτικών ειδών 
ή στους εθνικούς καταλόγους ποικιλιών: 

— οδηγία 66/400/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου 
1966 περί εμπορίας σπόρων τεύτλων προς σπορά ('), 
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), 

— οδηγία 66/401/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου 
1966 περί εμπορίας σπόρων κτηνοτροφικών φυτών προς 
σπορά (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδη­
γία 86/155/ΕΟΚ(4), 

οδηγία 66/402/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου 
1966 περί εμπορίας σπόρων σιτηρών προς σπορά (5), 
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 86/320/ 
ΕΟΚ της Επιτροπής (6), 

οδηγία 66/403/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου 
1966 περί εμπορίας σπόρων γεωμήλων προς φύτευση (7), 
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 86/215/ 
ΕΟΚ (8), 

οδηγία 66/404/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου 
1966 περί της εμπορίας του δασικού πολλαπλασιαστικού 
υλικού (9), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο­
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85, 

οδηγία 68/193/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 9ης Απριλίου 
1968 περί εμπορίας υλικών αγενούς πολλαπλασιασμού 
της αμπέλου (10), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την 
οδηγία 86/ 155/ΕΟΚ, 

οδηγία 69/208/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου 
1969 περί εμπορίας σπόρων προς σπορά των ελαιούχων 
και κλωστικών φυτών (Π), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από την οδηγία 86/155/ΕΟΚ, 

οδηγία 70/458/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 29ης Σεπτεμ­
βρίου 1970 περί εμπορίας σπόρων προς σπορά κηπευ­
τικών (12), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την 
οδηγία 86/155/ΕΟΚ, 

(') ΕΕ αριθ. 125 της 11. 7. 1966, σ. 2290/66. 
(2) ΕΕ αριθ. L 362 της 31. 12. 1985, σ. 8. 
(3) ΕΕ αριθ. 125 της 11. 7. 1966, σ. 2298/66. 
(4) ΕΕ αριθ. L 118 της 7. 5. 1986, σ. 23. 

(5) ΕΕ αριθ. 125 της 11. 7. 1966, σ. 2309/66. 
(ό) ΕΕ αριθ. L 200 της 23. 7. 1986, σ. 38. 
(7) ΕΕ αριθ. 125 της 11. 7. 1966, σ. 2320/66. 
(8) ΕΕ αριθ. L 152 της 6. 6. 1986, σ. 46. 
(·) ΕΕ αριθ. 125 της 11. 7. 1966, α 2326/66. 

(10) ΕΕ αριθ. L 93 της 17. 4. 1968, σ. 15. 
(») ΕΕ αριθ. L 169 της 10. 7. 1969, σ. 3. 
Η ΕΕ αριθ. L 225 της 12. 10. 1970, σ. 7. 
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ότι είναι απαραίτητο, για την αποτελεσματικότερη εφαρ­
μογή των διατάξεων αυτών, να θεσπιστούν κανόνες διαδι­
κασίας για την εξέταση των αιτήσεων των κρατών μελών 
όσον αφορά την χορήγηση αδείας βάσει των εν λόγω διατά­
ξεων 

ότι είναι σκόπιμο να θεσπιστούν από την Επιτροπή κανόνες 
διαδικασίας σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται 
στις οδηγίες η οποία προβλέπει αναφορά των θεμάτων 
αυτών στην Μόνιμη Επιτροπή Σπόρων προς Σπορά και 
Γεωργικών, Δενδροκηπευτικών και Δασικών Φυτών προς 
Φύτευση, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ: 

Άρθρο 1 

Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται στο άρθρο 17 της 
οδηγίας 66/400/ΕΟΚ: 

«3. Οι κανόνες, βάσει των οποίων πρέπει να εξετά­
ζονται οι αιτήσεις των κρατών μελών για χορήγηση 
αδείας σύμφωνα με την παράγραφο 1, μπορούν να θεσπί­
ζονται με την διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 
21.» 

Άρθρο 2 

Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται στο άρθρο 17 της 
οδηγίας 66/401/ΕΟΚ: 

«3. Οι κανόνες, βάσει των οποίων πρέπει να εξετά­
ζονται οι αιτήσεις των κρατών μελών για χορήγηση 
αδείας σύμφωνα με την παράγραφο 1, μπορούν να θεσπί­
ζονται με την διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 
21.» 

Άρθρο 3 

Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται στο άρθρο 17 της 
οδηγίας 66/402/ΕΟΚ: 

«3. Οι κανόνες, βάσει των οποίων πρέπει να εξετά­
ζονται οι αιτήσεις των κρατών μελών για χορήγηση 
αδείας σύμφωνα με την παράγραφο 1, μπορούν να θεσπί­
ζονται με την διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 
21.» 

Άρθρο 4 

Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται στο άρθρο 16 της 
οδηγίας 66/403/ΕΟΚ: 

«3. Οι κανόνες, βάσει των οποίων πρέπει να εξετά­
ζονται οι αιτήσεις των κρατών μελών για χορήγηση 
αδείας σύμφωνα με την παράγραφο 1, μπορούν να θεσπί­
ζονται με την διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 
19.» 

Άρθρο 5 

Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται στο άρθρο 15 της 
οδηγίας 66/404/ΕΟΚ: 

«3. Οι κανόνες, βάσει των οποίων πρέπει να εξετά­
ζονται οι αιτήσεις των κρατών μελών για χορήγηση 
αδείας σύμφωνα με την παράγραφο 1, μπορούν να θεσπί­
ζονται με την διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 
17.» 

Άρθρο 6 

Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται στο άρθρο 14 της 
οδηγίας 68/193/ΕΟΚ: 

«3. Οι κανόνες, βάσει των οποίων πρέπει να εξετάζο­
νται οι αιτήσεις των κρατών μελών για χορήγηση αδείας 
σύμφωνα με την παράγραφο 1, μπορούν να θεσπίζονται 
με την διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 17.» 

Άρ^ρο 7 

Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται στο άρθρο 16 της 
οδηγίας 69/208/ΕΟΚ: 

«3. Οι κανόνες, βάσει των οποίων πρέπει να εξετά­
ζονται οι αιτήσεις των κρατών μελών για χορήγηση 
αδείας σύμφωνα με την παράγραφο 1, μπορούν να θεσπί­
ζονται με την διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 
20.» 

Άρθρο 8 

Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται στο άρθρο 33 της 
οδηγίας 70/458/ΕΟΚ: 

«3. Οι κανόνες, βάσει των οποίων πρέπει να εξετά­
ζονται οι αιτήσεις των κρατών μελών για χορήγηση 
αδείας σύμφωνα με την παράγραφο 1, μπορούν να θεσπί­
ζονται με την διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 
40.» 

Άρθρο 9 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Πρόταση κανονισμού (ΕΟΚ) του Συμβουλίου σχετικά με ένα ειδικό επείγον μέτρο για τις μειονεκτικές 
περιοχές της Ιρλανδίας 

COM(86) 560 τελικό 

(Υποβληθείσα από την Επιτροπή στο Συμβούλιο στις 3 Νοεμβρίου 1986) 

(86/C 287/05) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπ,όψη, 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

Εκτιμώντας: 

ότι οι δυσμενείς καιρικές συνθήκες που επικράτησαν το 
1985 και 1986 στις μειονεκτικές περιοχές της Ιρλανδίας, 
όπως ορίζονται στην οδηγία του Συμβουλίου 85/350/ΕΟΚ 
για τον κατάλογο των μειονεκτικών γεωργικών περιοχών 
της Κοινότητας κατά τη έννοια της οδηγίας 75/268/ΕΟΚ 
(Ιρλανδία) ('), όξυναν τα φυσικά μειονεκτήματα των περιο-

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, Ο ΕΕ αριθ. L 187, της 19. 7. 1985, σ. 1. 


